ОТ ВЫСОЦКОГО ДО ДЖОНА БРАУНА, ИЛИ ИСТОРИЯ ОДНОЙ ПЕСНИ 

Всемирно известный русский поэт и певец Владимир Высоцкий имел в своем репертуаре весьма популярную песню „Собрались десять ворчунов...”, впервые исполненную поэтом в спектакле „Павшие и живые” Московского театра драмы и комедии на Таганке. Исследователи творчества Владимира Высоцкого давно уже задаются вопросом, из-под чьего пера вышел текст этого произведения. На многочисленных компакт-дисках Владимира Высоцкого в качестве автора указан то Владимир Семенович Высоцкий, то Бертольд Брехт, то Борис Слуцкий. Владимир Высоцкий сказал об этой песне следующее: „Вот одна из песен, я написал ее для спектакля „Павшие и живые”. Там, правда, только музыка моя, а текст - чужой”. В сценарии спектакля „Павшие и живые”, премьера которого состоялась в 1965 году, написано: „песня из сборника немецких антифашистских поэтов, замученных в концентрационных лагерях”. Некоторые эксперты склонны даже предполагать, что за определением „песня немецких антифашистов” скрылся (дабы избежать нападок цензуры) один из отечественных опальных поэтов. Они спрашивают: „А видел ли кто-нибудь текст песни „Собрались десять ворчунов...” на немецком языке?”

Но история песни „Собрались десять ворчунов...” намного изумительнее, неожиданнее и увлекательнее любых предположений. Оказывается, факты увлекательнее вымысла...

Автор этой песни не Владимир Высоцкий, не Борис Слуцкий и не Бертольд Брехт. Мелодию, скорее всего, сочинил Владимир Семенович, так как подлинная, народная мелодия этой, безусловно, очень известной народной песни, существенно отличается от варианта, исполняемого Владимиром Высоцким. Надо полагать, Владимир Семенович исполнял им же самим сочиненную мелодию, на слова им же самим поправленные (чуть поправленные, чуть дополненные). Дело в том, что первоисточник (как немецкий, так и его довольно известный и достаточно верный русский перевод) заканчиваются не столь оптимистично, как в варианте, исполняемом Владимиром Семеновичем. Вариант:

Но ворчуны - и там, и тут, 
Их - миллионов десять.
представляется мне оптимистичным и очень напоминает строки „...но всех не побьешь - их ведь много” из известной песни Высоцкого „Я женщин не бил до семнадцати лет...” (1963). 
В оригинале все ворчуны просто встречаются в Дахау...

Кроме того, текст песни, исполняемой Владимиром Высоцким, отличается от немецкого первоисточника (и даже от известного русского перевода) некоторыми другими деталями. В первоисточнике речь идет не о книге „Mein Kampf” Адольфа Гитлера, а о книге „Миф двадцатого века” („Der Mythos des 20. Jahrhunderts”) Альфреда Розенберга ("И зря ругали „Миф” они, собравшись на троих: Явился доктор Розенберг и взял двоих из них".) Alfred Rosenberg (1893-1946) был главным идеологом Третьего Рейха, одним из самых влиятельных нацистов, „философом” расизма, одним из создателей теории о превосходстве арийской расы над всеми остальными народами, учения о жизненном пространстве (Lebensraum). Розенберг был также рейхсминистром по делам оккупированных восточных территорий. Возможно, он был назначен на этот пост в виду того, что в свое время учился в Москве, где окончил в 1918 Высшее техническое училище по специальности инженер - строитель (Розенберг хорошо говорил по-русски). Перед Нюрнбергским трибуналом он отвечал за многочисленные преступления, но прежде всего за невероятно жестокие массовые казни граждан СССР. Впрочем, Альфред Розенберг был не только одним из организаторов массовых убийств и грабежей, проводившихся немецкой администрацией во временно захваченных немецко-фашистскими войсками областях СССР, Польши и других стран. Он „прославился” и реализацией других сумасшедших идей. В частности, именно он создал и возглавил так называемый Sonderstab Musik - музыкальную спецкоманду, ответственную за конфискацию музыкального имущества, принадлежавшего евреям (музыкальные инструменты высшего качества и партитуры воровались для будущего университета, который нацисты намеревались открыть в Австрии, в городе Линц). Другая из возглавляемых Розенбергом спецкоманд, названная его именем Einsatzstab Rosenberg, занималась конфискацией, то бишь элементарным грабежом произведений искусства. До 1941 года эта команда „собрала” огромное количество (почти двадцать две тысячи единиц хранения!) культурных ценностей. В декабре 1941 года Альфред Розенберг руководил „Aktion M” («мебельной акцией»), в рамках которой нацисты украли мебель у семидесяти тысяч еврейских семей Западной Европы. По приговору Международного военного трибунала в Нюрнберге Розенберг был казнен 16 октября 1946. Его книга „Миф двадцатого века” была второй по значимости (после „Моей борьбы” Гитлера) книгой Третьего Рейха. Розенберг выступил в ней с „обоснованием” расистских взглядов и захватнической внешнеполитической программы германского фашизма. 

Второе из перечисленных в немецком подлиннике и русском переводе, но пропущенных в тексте, исполнявшемся Владимиром Высоцким, имен это Роберт Лей („Ворчали вчетвером они уже гораздо злей, Но зря один из них сказал, что алкоголик Лей”) - Robert Ley (1890-1945) - лидер организации „Deutschen Arbeitsfront” (Германский трудовой фронт). В свое время Гитлер назвал Роберта Лея своим самым большим идеалистом, и это был очень подходящий для него эпитет. Можно по праву утверждать, что из всего нацистского руководства Лей был самым прозорливым и фанатичным одновременно. Лей привнес в движение некое квазирелигиозное воодушевление и видел в Гитлере подобие германского мессии. Во время войны Лей был назначен на пост рейхскомиссара по жилищным вопросам и наделен при этом огромными полномочиями. 20 октября 1945 Лею было предъявлено обвинение Международного военного трибунала в Нюрнберге. 24 октября он был найден задушенным в своей камере. 

Кроме того, в немецком первоисточнике упоминаются: „Hermann” (естественно, имеется в виду Hermann Göring (1893-1946), „Oranienburg” (KL Oranienburg (Konzentrationslager Oranienburg), концентрационный лагерь к северу от Берлина (в тридцати километрах от Берлина) возле города Ораниенбург, созданный в 1933 году. Неподалеку от Ораниенбурга был создан в 1936 году концлагерь Sachsenhausen), „Pimpf” (молодежная нацистская организация военизированного типа Hitlerjugend охватывала немецкую молодежь в возрасте от 10 до 18 лет и делилась по возрастным категориям: в женскую организацию в составе „Гитлерюгенд” Jungmädel (JM) входили девочки в возрасте от 10 до 14 лет, девочки в возрасте от 14 до 18 лет входили в состав Bund Deutscher Mädel (BDM), мальчики в возрасте от 14 до 18 лет входили в состав собственно Hitlerjugend (HJ), а мальчиков в возрасте 10-14 лет объединяла организация Deutsches Jungvolk (DJ), созданная в 1934 году, члены которой и назывались Pimpf’ами), „Mythos” (уже упомянутая мною выше, книга Альфреда Розенберга „Миф двадцатого века” („Der Mythos des 20. Jahrhunderts”).

После этих объяснений пора перейти к тексту немецкого первоисточника, который, как любое народное произведение, имеет многочисленные варианты. Произведение „Zehn kleine Meckerlein” (это и есть оригинальное название песни) пользовалось в Германии довольно большой популярностью. 
Начинаю с самого распространенного варианта:

	1. 
Zehn kleine Meckerlein, 
Die saßen mal beim Wein. 
Der eine wußt’ von Goebbels was, 
Da waren’s nur noch neun.

2. 
Neun kleine Meckerlein, 
Die haben was gedacht, 
Der eine hat es laut gedacht, 
Da waren’s nur noch acht.

3. 
Acht kleine Meckerlein, 
Die haben was geschrieben, 
Bei einem fand man’s Manuskript, 
Da waren’s nur noch sieben.

4. 
Sieben kleine Meckerlein, 
Die malten einen Klecks, 
Der eine sagte „Hermanns Bauch”, 
Da waren’s nur noch sechs.

5. 
Sechs kleine Meckerlein, 
Trafen einen Pimpf, 
Der eine sagte „Lausebalg”, 
Da waren’s nur noch fünf.
	6. 
Fünf kleine Meckerlein, 
Die spielten einst Klavier, 
Der eine spielte Mendelssohn, 
Da waren’s nur noch vier.

7. 
Vier kleine Meckerlein, 
Die sprachen über Ley, 
Der eine sagte „immer blau”, 
Da waren’s nur noch drei.

8. 
Drei kleine Meckerlein, 
Die hörten Radio, 
Der eine hat zuviel gedreht, 
Da waren’s nur noch zwo.

9. 
Zwei kleine Meckerlein, 
Die fragten nach dem Zweck, 
Des Mythos von Herrn Rosenberg, 
Da war noch einer weg.

10. 
Ein kleines Meckerlein, 
Ließ dies Liedchen sehn, 
Da kam er nach Oranienburg, 
Da waren’s wieder zehn.


А вот русский перевод:

	Однажды десять ворчунов 
Решили пообедать, 
Один сказал, что Геббельс врет, 
И их осталось девять.

Тогда решили ворчуны: 
“Мы говорить забросим“. 
Один стал молча рассуждать, 
И их осталось восемь.

Гуляли восемь ворчунов, 
Не думая совсем, 
Один чего-то записал, 
И их осталось семь.

Тогда семь бравых ворчунов 
Зашли в кафе поесть. 
Один сказал: „Ну и бурда!“, 
И их осталось шесть.

Шесть неразлучных ворчунов 
Опять пошли гулять, 
Один толкнул штурмовика, 
И их осталось пять.
	Послушать музыку сошлись 
Они в одной квартире, 
Один промолвил: „Мендельсон“, 
И стало их четыре.

Ворчали вчетвером они 
Уже гораздо злей, 
Но зря один из них сказал, 
Что алкоголик Лей.

И зря ругали „Миф“ они, 
Собравшись на троих: 
Явился доктор Розенберг 
И взял двоих из них.

Последний из десятерых 
Был страшно одинок, 
Но вскоре девять остальных 
В Дахау встретить смог.


В оригинальных немецких вариантах этой песни ворчунов отправляют в Дахау либо в Ораниенбург. Желающие услышать мелодию (народную) этой песни могут заглянуть на указанный ниже сайт (гиперссылка Melodie): http://ingeb.org/Lieder/zehnklem.html.

	

	


Немецкая песенка „Zehn Kleine Negerlein“ записана, в частности, на CD "Kinderlieder" (Track No 20): 
http://www.cduniverse.com/search/xx/music/pid/7058539/a/Kinderlieder.htm.

Наиболее близкая к тексту, исполнявшемуся Владимиром Высоцким, антифашистская песня “Zehn kleine Meckerlein” либо шуточная детская песенка “Zehn kleinen Negerlein” стала источником вдохновения для еврейского композитора, руководителя хора - Мартина Розенберга (Martin Rosenberg). Перед началом Второй мировой войны Martin Rosenberg руководил (под псевдонимом Rosebery d’Arguto) хором еврейских рабочих в окрестностях Берлина. В 1939 году он был арестован и (после тяжелейших пыток) отправлен в нацистский концентрационный лагерь Заксенхаузен (Sachsenhausen). Там он сформировал хор из 25-и еврейских узников, исполнявших запрещенные песни. В 1942 году, когда он узнал, что еврейские узники будут отправлены в Освенцим (Auschwitz), им была написана (на языке идиш) песня “Tsen Brider” (“Десять братьев”), в которой он использовал мелодию известной старой народной песни (на языке идиш) “Yidl mit dem Fidl” (текст песни “Yidl mit dem Fidl” был опубликован уже в 1901 году, авторы публикации: S.Ginsburg, P.Marek, a в 1911 году песня былa опубликованa под названием “Yosi mit dem Fidl”, автор публикации: Z.Kisselgof). "Нас было десять братьев - мы торговали льном, один брат умер, нас осталось девять. Нас было девять братьев, мы торговали фрахтом. Один брат умер, нас осталось восемь..."
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Лагерный оркестр

Мартин Розенберг и члены его хора были казнены в газовой камере в 1943 году. Текст песни сохранил в памяти узник немецкого концлагеря лагерный бард Aleksander Tytus Kulisiewicz (1918-1982). Он не был евреем, но по просьбе Мартина Розенберга выучил текст песни наизусть, чтобы таким образом засвидетельствовать о страданиях в лагерях смерти. Мартин Розенберг попросил Александра Кулисевича, чтобы тот (разумеется, если ему удастся пережить войну и выйти живым из концентрационного лагеря) сохранил песню “Tsen Brider” для потомков и спел ее миру от имени тех, которые погибли в лагерях смерти. 
Текст песни “Tsen Brider” в какой-то мере перекликается с текстом песни, использованной в спектакле “Павшие и живие” (поправленной и дополненной Владимиром Высоцким). Текст песни достаточно простой (как и в немецком первоисточнике). Но эта простота страшная в своей лаконичности и выразительности. Песня чем-то напоминает дневник Анны Франк или написанный во время блокады Ленинграда дневник ленинградской школьницы Тани Савичевой - в сущности, это даже не дневник, а маленькая записная книжка. В ней всего девять страниц. Из них на шести - даты. И за каждой - смерть. Вот так и происходит в песне Мартина Розенберга - братья умирают по одному в газовой камере.
Мартин Розенберг - рисунок неизвестного автора из концлагеря 
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Александр Кулисевич до ареста
